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Epistula CXV (115)

Παρ. 1

applico / adplico (1) > εφαρμόζω, συνδέω, συνταιριάζω
signo (1) > σημαδεύω, σφραγίζω
polio (4) > λουστράρω, απαλύνω
Παρ. 2
fiducia-ae > πίστη, αξιοπιστία
comptulus-a-um > περιποιημένος, πολυτελής, τρυφηλός

nitidus-a-um > λαμπερός, γυαλιστερός, λουστραρισμένος
capsula-ae > κουτί, περίβλημα, περιτύλιγμα
circumtonsus-a-um > ανεπτυγμένος, περίτεχνος, επεξεργασμένος
fuco (1) > βάφω

cultus-us (αρσ.) > ένδυμα, εμφάνιση, φροντίδα, καλλιέργεια
sincerus-a-um > αγνός, καθαρός, άρτιος

frango (fregi, fractum, 3) > σπάω, κομματιάζω, συντρίβω

virilis-e > ανδρικός, ανδροπρεπής

concinnitas-atis (θηλ.) > πολύ προσεγμένη / φροντισμένη ενδυμασία
Παρ. 8
ludicer-cra-crum > παιγνιώδης, που ταιριάζει σε παιχνίδι
pretium-ii > πράγμα αξίας, τιμή
monile-is (ουδ.) > περιδέραιο, κολιέ

aer-is (αρσ.) > αέρας
statua-ae > άγαλμα
insanio (- ivi / -ii, -ire) > τρελαίνομαι, παραφρονώ
carus-a-um > αγαπητός, ακριβός
reperio (repperi, repertum, 4)  > βρίσκω, ανακαλύπτω
varietas-atis (θηλ.) > ποικιλία
delecto (1) > γοητεύω, εντυπωσιάζω
macula-ae > στίγμα, σημάδι, λεκές

columna-ae > κολώνα
adveho (-xi, -ctum, 3) > φέρνω, μεταφέρω
harena-ae > άμμος
solitudo-inis (θηλ.) > ερημιά
porticus-us (θηλ.) > στοά
capax-cis (αρσ. / θηλ.) > μεγάλης χωρητικότητας, ευρύχωρος
cenatio-onis (θηλ.) > αίθουσα δείπνου

Παρ. 9
paries-etis (αρσ.) > τοίχος
marmor-is (αρσ.) > μάρμαρο
abscondo (-condi / condidi, -conditum / consum, 3) > κρύβω, καλύπτω
tectum-i > στέγη

perfundo (-di, -sum, 3) > περιχύνω, επενδύω
mendacium-ii > ψέμα, απάτη, πλάνη
latito (1) > είμαι κρυμμένος, ελλοχεύω
lacunar-is (ουδ.) > ταβάνι
tenuis-e > λεπτός, ισχνός, απατηλός, επιφανειακός
praetendo (3) > εξαπλώνομαι, εκτείνομαι
incedo (-ssi, -ssum, 3) > προχωρώ, περπατώ
bratteatus-a-um > επιχρυσωμένος, καλυμμένος με λεπτό φύλλο χρυσού
membrana-ae > μεμβράνη, υμένας
Παρ. 10
pecunia-ae > χρήματα
mercator-is (αρσ.) > έμπορος
venalis-e > εμπόρευμα, προς πώληση

vicis (γεν., δεν απαντά στην ονομαστική) > σειρά, διαδοχή
pius-a-um > ευσεβής
merces-dis (θηλ.) > συμφέρον, τιμή, μισθός, έπαθλο
scelus-eris (ουδ.) > έγκλημα, φαυλότητα

Παρ. 11
admiratio-onis (θηλ.) > θαυμασμός
tener-a-um > τρυφερός, απαλός
altus-a-um > ψηλός, βαθύς
cerno (crevi, cretum, 3) > διαχωρίζω, κατανοώ, παίρνω ως κληρονομιά
discors-dis (αρσ. / θηλ.) > σε διάσταση, διαφωνών
suspicio (-pexi, -pectum, 3) > εκτιμώ, θαυμάζω
gratus-a-um > ευγνώμων
consecro (1) > αφιερώνω

redigo (-egi, -actum, 3) > οδηγώ, κατευθύνω
maledictum-i > βρισιά, λοιδορία
probrum-i > όνειδος, ντροπή

Παρ. 12
accedo (-cessi, -cessum, 3) > μπαίνω, εισέρχομαι, προσεγγίζω

carmen-inis (ουδ.) > τραγούδι, ποίημα
fax-cis (θηλ.) > δαυλός

decus-oris (ουδ.) > διάκοσμος, στολίδι, χάρη, δόξα

laudo (1) > εξυμνώ, επαινώ, εξαίρω
Παρ. 13

regia-ae > παλάτι
clarus-a-um > καθαρός
mico (1) > πάλλομαι, δονούμαι, λάμπω, αστράπτω
currus-us (αρσ.) > άρμα
axis-is (αρσ.) > άξονας
temo-onis (αρσ.) > κοντάρι, πάσαλος
curvatura-ae > καμπύλη, στροφή, θόλος
rota-ae > τροχός
radius-ii > ακτίνα
ordo-inis (αρσ.) > σειρά

Παρ. 14

lucrum-i > κέρδος
salus-tis (θηλ.) > σωφροσύνη, υγεία
sino (sivi, situm, 3) > επιτρέπω, αφήνω
blandus-a-um > τρυφερός, γλυκομίλητος, χαδιάρης
proles-is (θηλ.) > θηλυκός απόγονος, κόρη
par (επίρρ.) > ίσα
sacer-cra-crum > ιερός, σεβάσμιος
dulcis-e > γλυκός
vultus-us (αρσ.) > πρόσωπο

caeles-itis (αρσ. / θηλ.) > ουράνιος, θεός
Παρ. 15
versus-us (αρσ.) > στίχος
consurgo (-surrexi, -surrectum, 3) > σηκώνομαι
impetus-us (αρσ.) > ορμή, επίθεση, έφοδος
prosilio (-ui, -sultum, 4) > πηδώ, πετάγομαι
exitus-us (αρσ.) > έξοδος, κατάληξη
fabula-ae > ιστορία, μύθος
poena-ae > ποινή, τιμωρία
Παρ. 16
labor-is (αρσ.) > μόχθος, κόπος, εξάντληση
discrucio (1) > βασανίζω
possideo (-sedi, -sessum, 2) > κατέχω
damnum-i > ζημία, βλάβη, απώλεια
ingemesco / ingemisco (-ui, -ere, 3) > θρηνώ
adquiro / acquiro (-sivi, -situm, 3) > αποκτώ επιπροσθέτως
Παρ. 17

fateor (fassus, 2) > συμφωνώ, ομολογώ, αποδέχομαι
condicio-onis (θηλ.) > κατάσταση
delibero (1) > συζητώ, συσκέπτομαι, συνεδριάζω
petiturio (-ire) > επιδιώκω με ζέση (πολιτικά αξιώματα)
profecto (επίρρ.) > βεβαίως, σίγουρα, αναμφίβολα
votum-i > ευχή, προσευχή, όρκος
suscipio (-cepi, -ceptum, 3) > δέχομαι, λαμβάνω
damno (1) > καταδικάζω, αφορίζω
cursus-us (αρσ.) > πορεία
processus-us (αρσ.) > πρόοδος, έκβαση, αποτέλεσμα
Παρ. 18

paeniteo (-ui, -ere, 2) > μετανοώ
tempestas-atis (θηλ.) > καταιγίδα
concutio (-cussi, -cussum, 3) > χτυπώ, κλονίζω, ταράσσω

contexo (-xui, -xtum, 3) > κεντώ, συνυφαίνω, διαπλέκω
fluo (-xi, -xum, 3) > ρέω
lenis-e > απαλός, ομαλός, ήρεμος, αρμονικός
displiceo (-ui, -itum, 2) > δυσαρεστώ
profectus-us (αρσ.) > πρόοδος, εξέλιξη, αύξηση, επιτυχία
